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1. Überblick SQuape E[motion]

Der SQuape E[motion] ist ein komplett in 
der Schweiz entwickelter und gefertigter 
Tankselbstwickelverdampfer der Firma 
StattQualm GmbH zur Vernebelung von 
E-Liquid. Der SQuape E[motion] lässt sich 
durch Drehung der Verschlusskappe kom-
plett verschliessen, wodurch der Verdamp-
fer absolut auslaufsicher ist. Aufgrund des 
in sich geschlossenen Systems kann der 
Tank, unabhängig vom Füllstand, von der 
Base entfernt und transportiert werden. 
Die Kurzschlussgefahr ist durch die clevere 
Stromführung und die nichtleitende Ober-
flächenstruktur des gesamten Verdamp-
fer-Innenraumes  aus emataliertem sowie 
eloxiertem Aluminium gänzlich gebannt. 
Vor dem Gebrauch ist es erforderlich das 
beiliegende Deck einzusetzen (siehe Explo-
sionszeichnung auf Seite 05). Befeuchten 
Sie hierfür zuerst den in der Base montier-
ten O-Ring mit Liquid/VG. Danach ist es 
nötig, aus geeignetem Wickelmaterial eine 
Wicklung herzustellen und den Verdampfer 
gemäss Gebrauchsanweisung mit Liquid zu 
befüllen.
Sollten Sie mit der Bedienung von Selbstwi-
ckelverdampfern oder der Erstellung einer 
für die Funktion notwendigen Heizspule kei-
ne Erfahrung haben, wenden Sie sich bitte 
an Ihren Fachhändler.

Weitere Informationen zu Wicklungen und 
anschauliches Videomaterial finden Sie auf: 
www.squape.ch.

Copyright 2017. StattQualm GmbH

SQuape® is a registered trademark of  

StattQualm GmbH in Switzerland  

and/or other countries.
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2. Anwendungsbereich

Wir empfehlen den SQuape E[motion] 
im Bereich zwischen 0,7 und 2Ohm sowie         
10 - 30 Watt zu nutzen. Beachten Sie bitte, 
dass sich durch zu hohe Leistung (Wattzahl) 
das Gerät erhitzen kann. Sie verwenden 
den SQuape E[motion] und die von Ihnen 
erstellten Heizspulen auf Ihr eigenes Risiko.

3. Lieferumfang

1x SQuape E[motion] inkl. Deck
1x SQuip Tip E short
1x Luftreduzierungshülse (MTL1)
Div. Ersatzschrauben und O-Ringe
1x Gebrauchsanweisung

4. Technische Daten

4.1. Daten
– Durchmesser: 22 mm
–  Höhe (ohne SQuip Tip und 510er 

Anschluss): 59mm (4.5ml) / 52mm (2ml)
– Gewicht: 57.5g (4.5ml) / 55.5g (2ml)
– Gewinde: 510
– Füllvolumen: ~4.5ml / ~2ml

4.2 Verwendete Materialien
Bei StattQualm legen wir grossen Wert da-
rauf, ausschliesslich die besten Materialien 
zu verwenden.
Eine Liste der in diesem Produkt verwende-

ten Materialien finden Sie in der folgenden 
Auflistung. Sollten Sie bekannte Allergien 
gegen eines oder mehrere der aufgeführten 
Materialien haben, raten wir dringend von 
der Benutzung ab.

Edelstahlkomponenten: Edelstahlnummer 
1.4404 / 316L; Glaseinsatz: Borosilikatglas;
Deck und Kamin/Glocke: Aluminium 
emataliert, eloxiert; Centerpin: Ecobrass 
vergoldet; O-Ringe: nbr 70 shore

4.3 Features
–  Befüllung durch die Verschlusskappe

(Top Filling). Keine Demontage der 
TopCap nötig. Einfaches Drehen der Ver-
schlusskappe öffnet die Einfülllöcher und 
verschliesst die Liquidzufuhr zum Deck

–  stufenlos einstellbarer Luftring 
–  Single- oder Dualcoilbetrieb durch 

auswechselbare Decks
–  Verstellbarer 510er-Anschluss (vergoldet)
–  Zugang zur Wicklung bei befülltem Tank
–  nichtleitende Bauteile im Innern des Ver-

dampferraumes (Deck und Kamin/Glocke) 
> keine Kurzschlussgefahr

–  Sehr einfache Montage der Heizspulen
–  Temp. Control und V/W geeignet
–  Tank vollständig verschliess- und 

entfernbar
–  Sehr einfacher Wechsel zwischen damp-

fen, befüllen und schliessen.
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4.4 Bezeichnungen der einzelnen Komponenten

Das Borosilikatglas, der Kamin inkl. Glo-
cke, der TopCap-Ring, sämtliche O-Ringe, 
die Verschlusskappe sowie das SQuip Tip 
können von der Tanksektion demontiert 
werden.

Wickeldeck und Base
Bitte beachten Sie, dass die Base des SQua-
pe E[motion] bis auf den Centerpin, die Be-
festigungsschrauben der Pole, das Deck, die 
AFC, und beide O-Ringe, nicht demontiert 
werden kann.

Base und Pole

Tank (4.5 / 2ml)

Kamin/Glocke

Verschluss-
kappe

TopCap-Ring

SQuip Tip E

Borosilikatglas

(AFC) Luftring

Deck (optional)

Luftreduzierungs-
hülse (optional)

Schrauben

O-Ringe

Base E 
mit Deck W
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5. Inbetriebnahme

5.1 Reinigung
Der SQuape E[motion] ist im Auslieferungs-
zustand bereits gereinigt.
Dennoch empfehlen wir, vor dem ersten Ge-
brauch sowie in regelmässigen Abständen 
alle Teile, die mit Liquid in Kontakt kommen, 
unter lauwarmem Wasser abzuwaschen und 
danach gründlich zu trocknen.
ACHTUNG: Verwenden Sie den SQuape 

E[motion] nicht, solange er noch feucht 

ist. Wasser kann zu Fehlfunktionen führen.

**Vor dem ersten Gebrauch ist es erforderlich 

das beiliegende Deck zu montieren (siehe Il-

lustration S.05). Befeuchten Sie zuerst den in 

der Base montierten O-Ring mit Liquid/VG.

Wir schlagen ebenfalls vor folgende O-Rin-
ge nach  jeder gründlichen Reinigung mit 
reinem VG (vegetable glycerin) zu fetten: 
O-Ringe Base, AFC und TopCap-Ring. Dies 
hilft einer reibungslosen Funktion des Ver-
schlusses.  

5.2 Wechsel zwischen den drei Positionen 
«vape», «refi ll», «closed»
Greifen Sie mit einer Hand die Tanksektion 
(Abb. 1) und mit der anderen die Verschluss-
kappe (Abb. 2). Durch eine leichte Drehung  
der Verschlusskappe im Uhrzeigersinn bis 
zum zweiten spürbaren Widerstand be-
findet sich das Gerät im Modus «closed». 
Durch eine kurze Drehung gegen den Uhr-
zeigersinn, vom «closed» Modus aus bis zu 
den Einfülllöchern (von oben sichtbar), wird 

der  SQuape E[motion] in den «refill» Modus 
gesetzt. Mit einer weiteren Drehung gegen 
den Uhrzeigersinn bis zum zweiten spürba-
ren Widerstand wird der SQuape E[motion] 
in den Modus «vape» versetzt. Im Modus 
«closed» sowie «refill» ist der Liquidzufluss 
zum Deck komplett unterbrochen und kein 
Liquid kann mehr vom Tank zur Wicklung 
gelangen. Der Tank kann in diesen beiden 
Modi von der Base entfernt werden, ohne 
dass der Verdampfer auslaufen kann. Be-
achten Sie, dass beim SQuape E[motion] 
keine TopCap und kein Mundstück entfernt 
werden muss, um ihn zu befüllen. Eine Be-
füllung kopfüber durch die Tanköffnung 
zwischen Base und Tank ist nicht möglich.

Abb. 1 Abb. 2
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5.3 Befüllen des SQuape E[motion]
Stellen Sie bitte sicher, dass sich das Ge-
rät zuerst im Modus «closed» und danach 
«refill» befindet. Drehen Sie dazu die 
Verschlusskappe  mit einer Drehung im 
Uhrzeigersinn bis zum zweiten spürbaren 
Widerstand (3/4 Drehung). (Abb. 1). Dre-
hen Sie danach die Verschlusskappe gegen 
den Uhrzeigersinn bis zu den Einfülllöchern 
- diese sind von oben sichtbar. Befüllen Sie 
anschliessend den Tank mit einer handels-
üblichen Dropper-Flasche. (Abb.2). Ver-
schliessen Sie die Einfülllöcher und öffnen 
Sie die Liquidzufuhr zum Deck mittels Dre-
hen der Verschlusskappe gegen den Uhrzei-
gersinn bis Sie einen zweiten Widerstand 
spüren. Sie befinden sich dann wieder in der 
Position «vape».

5.4 Austauschen des Glastanks
Entfernen Sie den Topcap-Ring mit mehre-
ren Umdrehungen gegen den Uhrzeigesinn, 
danach den Kamin inkl. Verschlusskappe 

herausziehen. Entleeren Sie den Tank kom-
plett und waschen Sie den Tank kurz unter 
fliessendem Wasser aus. Achten Sie beim 
Zusammenbau darauf, dass sich die O-Ringe 
am richtigen Platz befinden. Nach dem Ein-
setzen des Glases und den O-Ringen schrau-
ben Sie den TopCap-Ring fest an den Kamin 
(inkl. Verschlusskappe) an. Danach platzieren 
Sie den Kamin in den Tank und drehen Sie 
den TopCap-Ring fest an, sodass die TopCap 
gut geschlossen ist. Bitte fetten Sie vorgän-
gig alle O-Ringe mit VG.
HINWEIS: Sollte sich der TopCap-Ring nur 

schwer vom Tank lösen, benutzen Sie unter 

keinen Umständen eine Zange oder derglei-

chen. Gummihandschuh, Gummiband oder 

„VapeTweezer“ reichen als Behilfsmittel.

5.5 Beispiele einer Wicklung
Auf unserer Seite www.squape.ch finden Sie 
Beispiele von verschiedenen Wicklungen 
sowie Links zu Tutorials.

5.6 Einstellen des Luftrings
Der Luftring ist sowohl auf den Singlecoil- 
als auch auf den Dualcoil-Betrieb ausgelegt. 
Durch sachtes Drehen kann der Zugwider-
stand Ihren Bedürfnissen angepasst werden. 
Beim Feinjustieren für traditionelles Mund-
zu-Lunge Dampfen hilft die beiliegende 
Luftreduzierungshülse, welche Sie von 
unten mittels eines 2.5mm Inbusschlüssels 
in das Deck eindrehen können. Weitere 
Luftreduzierungshülsen mit verschiedenen 
Luftöffnungen sind als Zubehör verfügbar. 

Abb. 1 Abb. 2Abb. 1
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6. Zubehör

Optional sind diverse Zubehör- und Ersatz- 
teile verfügbar. Das Sortiment wird laufend 
erweitert. Verwenden Sie nur Originalzube-
hör der Firma StattQualm GmbH.

7. Warnhinweise 

– �Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme  
gründlich die Gebrauchsanweisung und 
die Warnhinweise!

– �Halten Sie den SQuape E[motion] trocken 
(von Wasser)!

– �Die Base kann nicht demontiert werden. 
Ausgenommen vom Centerpin, der AFC, 
den Befestigungsschrauben, dem Deck  
sowie den O-Ringen

– �Nutzen Sie dieses Gerät ausschliesslich 
zur Verdampfung von e-Liquid aus  
dem Fachgeschäft. 

– �Den SQuape E[motion] nur an der  
Luft trocknen. 

– �Schliessen Sie den Verdampfer nur an 
eine für den Verdampfer bestimmte 
Spannungsversorgung an!

– �Durch Gebrauch unter Hochspannung 
oder durch Verwendung ohne Flüssigkeit 
kann der Verdampfer beschädigt werden. 
StattQualm übernimmt keine Haftung  
bei unsachgemässem Gebrauch.

– �Verwenden Sie den SQuape E[motion]  
nie als Wurfgegenstand.

– �Nicht für Kinder geeignet. Halten Sie das 
Gerät von Kindern fern! Ebenso ist der 
Gebrauch dieses Geräts nicht für Schwan-
gere geeignet. 

– �Verwenden Sie keine Öle oder ölhaltige 
Fluide in diesem Verdampfer.

– �Verwenden Sie nur Wickelzubehör (Draht, 
Watte, Mesh etc., welche für Selbstwickel-
verdampfer geeignet sind). 

– �Der SQuape E[motion] und dessen  
Zubehör wird von autorisierten Partnern 
der Firma StattQualm vertrieben. Die Ga-
rantieleistung entspricht nur für original 
Produkte der Firma StattQualm GmbH.

– �Verwenden Sie nur Originalzubehör der 
Firma StattQualm. Bei Verwendung von 
Komponenten anderer Hersteller über-
nimmt StattQualm GmbH keine Garantie.

– �Garantieleistungen entnehmen Sie bitte 
den Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
auf unserer Homepage:  
http://shop.squape.ch/de/agb

- Allg. Warnhinweise ab Seite 16.

Alle weitere Informationen finden Sie auf 
www.squape.ch
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1. Description of the  
SQuape E[motion]

The SQuape E[motion] is a rebuildable 
tank atomiser which was developed and 
produced in its entirety in Switzerland. 
It is made by StattQualm to be used for 
the vaporisation of e-liquid. The SQuape          
E[motion] can be closed off completely by 
a slight rotation of the locking cap and is 
therefore absolutely leak-free. Because of 
the closed system the tank can be taken off 
the atomiser and transported empty or full.
Short circuits are virtually impossible,         
through clever design of current conduc-
tion, as well as due to the nonconductive 
surface of the whole atomiser-chamber 
(consisting of ematalised and anodized 
aluminum).
Before first use, the enclosed deck must be 
assembled into the base (see illustration on 
page 12). We recommend to lubricate the 
o-ring within the base with liquid/VG. After 
this, a coil must be made and a wick (from 
according wicking material) must be instal-
led. To start, fill the atomiser with e-liquid 
according to the user manual.
Should you be inexperienced with the use 
of rebuildable atomisers (coiling and/or 
wicking) you are advised to contact a spe-
cialist retailer.

You can find further information, as well as 
detailed video materials on our website: 
www.squape.ch.

Copyright 2017. StattQualm GmbH

SQuape® is a registered trademark of  

StattQualm GmbH in Switzerland  

and/or other countries.
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2. Scope of usage

We recommend using the SQuape  
E[motion] with resistances between 0.7 and 
2.0 Ohm and 10 - 30 Wattages. Please be 
advised that too much power can lead to 
the atomiser body heating up. Be aware that 
usage of the SQuape E[motion] and the self 
made coils is at your own risk.

3. Carton contents

1x SQuape E[motion] incl. Deck
1x SQuip Tip E short
1x Mouth-To-Lung Kit (MTL1)
Various spare screws and o-rings
1x User manual

4. Specifications

4.1. Data
– Diameter: 22 mm
– �Height (without SQuip Tip and 510  

connector): 59mm (4.5ml) / 52mm (2ml)
– Weight: 57.5g (4.5ml) 55.5g (2ml)
– Threads: 510
– Tank volume: ~ 4.5ml / ~2ml

4.2 Materials
Here at StattQualm we feel strongly about 
what materials we use and therefore only 
the best materials make it into our atomi-
sers.

The following table shows what materials 
are used in the SQuape E[motion].
Should you have known allergies to one of 
the listed materials we strongly suggest you 
do not use this atomiser.

Stainless steel components: Steelnumber 
1.4404 / 316L; Glass: Borosilicate glass;
Deck and chimney: Aluminium, ematalised, 
anodized; Centerpin: Ecobrass, gold-plated; 
O-rings: nbr 70 shore

4.3 Features
– �Top filling through locking cap. No remo-

val of any parts needed. Simply turn the 
locking cap to open the filling holes and 
to close the liquid feed.

– �Stepless airflow control 
– �Single- or dual coil usage with interchan-

geable decks.
– �Adjustable 510 connector (gold plated)
– �Deck is accessible even with full tank
– �Nonconductive components inside the 

evaporation-chamber (deck and chimney) 
> no danger of short circuits

– �Very easy handling and coiling options
– Suitable for Temp. Control and V/W mode
– �The tank can be completely closed and 

removed (even when full)
– �Easy switching of the three positions 

„vape“, „refill“ and „closed“ by using  
the locking cap
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4.4 Denomination of the single components

The borosilicate glass, the chimney, the 
topcap, the airflow control ring, all of the 
o-rings, the locking cap as well as the top 
cap and the SQuip Tip can all be removed 
from the tank section.

Coiling deck and base
Please be advised that the base of the 
SQuape E[motion] cannot be taken apart, 
except for the centerpin, the screws, the afc, 
the deck and the o-rings.

Chimney

Borosilicate glass

(AFC) Air Flow Control ring

SQuip Tip E

Base and poles

Tank (4.5 / 2ml)

Locking cap

TopCap-ring

Deck (optional)

Air reducer screw
(optional)

Screws

O-rings

Base E   
incl. deck W
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5. Initial setup

5.1 Cleaning
The SQuape E[motion] has been thoroughly 
cleaned before dispatch.
We still advise that you rinse all parts with 
tepid water before first use and regularly af-
terwards. Please make sure all parts are well 
dried before use.
CAUTION: Do not use the SQuape 

E[motion] as long as parts are still 

wet or humid. Water can lead to short 

circuits and/or other malfunctions.

***Before fi rst use, the enclosed deck 

must be fi t into the base (see illustration 

on page 12). We recommend to lubricate 

the o-ring within the base with liquid/VG. 

We also suggest to grease the following 
o-rings after thorough cleaning with pure  
VG (vegetable glycerin): O-ring base, afc 
and topcap ring. This helps the smooth 
functioning of the locking mechanism.

5.2 Switch between the positions 
„vape“, „refi ll“ and „closed“
Grip the tank section (fig. 1) with one hand 
and the locking cap (fig. 2) with the other 
hand. Slightly twist clockwise the locking 
cap untill you feel a second resistance. 
This brings the tank into „closed“-mode. 
A short counterclockwise twist from the 
„closed“-mode till the filling holes showing 
up (visible from above), brings the SQuape 
E[motion] into „refill“-mode. After a second 
counterclockwise twist and again untill 

you feel a second resistance, brings the       
SQuape E[motion] into „vape“-mode. The 
liquid feed is completely sealed while you 
are in „closed“ and „refill“-mode and the 
tank can be taken off the base, even though 
the tank may is still filled with liquid. Please 
keep in your mind, that no parts, like topcap 
nor mouthpiece, has to be taken off to refill 
your SQuape E[motion].

An upside down refill through the gap bet-
ween tank and chimney is not possible. 

fig. 1 fig. 2

Locking cap

fig. 2fig. 1
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5.3 Filling the SQuape E[motion]
Before filling the Tank, please make sure 
it is shift first in „closed“ and then „refill“ 
mode. For this, twist the locking cap clock-
wise untill you feel a second resistance (3/4 
turn). (fig. 1) After this, twist the locking 
cap slightly counterclockwise untill the fil-
ling holes showing up. Now you are ready 
to refill the tank by using a dropper bott-
le. (fig.2). After your refill twist the locking 
cap  counterclockwise untill you feel again a 
second resistance. This brings your SQuape 
E[motion] into „vape“-mode.

5.4 Exchanging the glass tank
Unscrew the topcap ring (counterclockwise) 
and remove the chimney incl. locking cap 
from the tank. Empty the tank completely 
and rinse the tank with tepid, running water 
- now you can remove the glass.
Please be careful when inserting a new 
glass: check if the o-rings are not damaged 
and correctly seated. After inserting the 
glass and the o-rings, screw the topcap ring 

back on the chimney. Make sure it is screwed 
down well. Then place the chimney in the 
tank and turn the topcap ring tight so that 
the the topcap is well closed. Please lubrica-
te previously all o-rings with VG.
Caution: Do not apply too much force when 

screwing off the topcap ring. Don‘t use pliers 

or similar.  Rubber gloves, rubber bands or 

a „vape tweezer“ will do the job perfectly.

5.5 Examples of possible coils
You’ll find examples of different coils on our 
website www.squape.ch, as well as links to 
tutorials on YouTube or other sources.

5.6 Setting of the airfl ow control
The airflow control can be used for eit-
her single or dual coils. You can adjust the 
airflow by twisting the ring slightly. If you 
prefer a more restricted draw for mouth-
to-lung vape, you might use the air reducer 
screw (MTL kit) which is included to this 
packaging. Use a 2.5mm hex wrench to as-
semble this screw into the deck from below. 
Different airhole sizes are available as an 
accessory.

6. Accessories

Various accessories and spare parts are 
available and we are constantly increasing 
the range of parts. Please only use genuine 
parts from StattQualm.

fig. 1 fig. 2
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7. Warnings 

– �Please read the user manual and warnings 
carefully before first use.

– �Keep the SQuape E[motion] dry (from 
water)!

– �The base can not be disassembled, except 
for the centerpin, the screws for fixing the 
wire, the deck, the AFC and the o-rings.

– �Only use this device for vaporisation of 
e-liquid from trusted sources. 

– �Please only air-dry the SQuape E[motion]. 
– �Only connect the atomiser to a electricity 

source made for atomisers!
– �The atomiser can be damaged by use  

of very high voltages or usage without 
e-liquid. StattQualm cannot be made 
liable in case of inappropriate or 
incorrect use.

– �Never use the SQuape E[motion] as a 
throw-object!

– �Not suitable for children. Keep the device 
away from children! Additionally, this 
device is not suitable for use during 
pregnancy. 

– �Do not use oils or liquids containing oils 
in this atomiser!

– �For rebuilding (coiling and wicking) only 
use materials and tools that are made for 
this purpose (wire, wick, mesh etc.). 

– �The SQuape E[motion] and accessories 
thereof are only distributed by authorised 
partners of StattQualm. Atomisers and 
accessories, which have been bought 
elsewhere, are exempt from warranty.

– �Only use genuine accessories by 
StattQualm. Accessories made by other 
manufacturers are exempt from warranty 
by StattQualm GmbH.

– �Please visit http://shop.squape.ch/en/
general-terms-and-conditions for infor-
mation about warranty and the general 
terms and conditions.

- General warnings starting from page 16.

Further information can be found at 
www.squape.ch
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STATTQUALM SQUAPE E[MOTION] - DE
1. Allgemeine Hinweise
- Die Abgabe an und der Gebrauch von eZigaretten ist für Personen unter 18 Jahren 
verboten.
- Die vorliegende Gebrauchsinformation gilt sowohl für den Gebrauch von nikotinhaltigen,  
wie auch nikotinfreien Liquids in StattQualm eZigaretten.
- Technische Spezifikationen und die richtige Handhabung Ihres Gerätes, entnehmen Sie 
bitte der Gebrauchsanweisung. Diese liegt dem Gerät bei.
2. Gebrauchs- und Aufbewahrungsanleitung
- Bewahren Sie eZigaretten und Liquids immer ausserhalb der Reichweite von Kindern und  
Haustieren auf.
- Verwenden Sie ausschliesslich kompatible Nachfüllsysteme, Anschlusstypen und 
Ersatzteile.
- Betreiben Sie Ihre StattQualm eZigarette ausschliesslich in den empfohlenen Leistungsbe-
reichen (Siehe Gebrauchsanweisung).
- Öffnen Sie niemals ein Gerät, wenn dies nicht ausdrücklich in der Gebrauchsinformation 
erwähnt und erklärt wird.
3. Gegenanzeigen
Zu unseren Produkten liegen uns keine Studien vor, aus denen sich Gegenanzeigen ergeben  
würden.
Wir empfehlen allerdings bei:
- vorangegangener schwerer oder mittelschwerer Krankheit
- chronischen Beschwerden
- bekannten Allergien gegen Inhaltsstoffe (s. Nachfüllbehälter)
- der Einnahme starker Medikamente Ihren Arzt vor der erstmaligen Anwendung zu 
konsultieren.
4. Warnhinweise für gefährdete Verbrauchergruppen
- Die Verwendung, sowie die Abgabe von E-Zigaretten und Liquids an Kinder und Jugendli-
che unter 18 Jahren ist verboten.
- Die Verwendung von E-Zigaretten und Liquids durch Nichtraucher wird nicht empfohlen.
- Die Verwendung von E-Zigaretten und Liquids während der Schwangerschaft und Stillzeit 
wird nicht empfohlen.
5. Angaben zu möglichen nachteiligen Auswirkungen auf die Gesundheit
Zu unseren Produkten liegen uns keine Studien vor, aus denen sich nachteilige Auswirkun-
gen auf die Gesundheit ergeben würden. Dies bedeutet aber nicht, dass nachteilige Aus-
wirkungen auf die Gesundheit ausgeschlossen werden können. Bitte beachten Sie insoweit 
auch unsere Hinweise zu Gegenanzeigen, die Warnhinweise für gefährdete Verbraucher-
gruppen sowie die Angaben zur suchterzeugenden Wirkung von Nikotin.



 
6. Angaben zur suchterzeugenden Wirkung
Sollten Sie nikotinhaltiges Liquid in Ihrer StattQualm eZigarette verwenden, beachten Sie 
bitte den folgenden Hinweis: „Nikotin ist ein Stoff, der sehr stark abhängig macht.“ 
7. Toxikologische Daten
Sollten Sie nikotinhaltiges Liquid in Ihrer StattQualm eZigarette verwenden, beachten Sie 
bitte folgendes:
Dieses Gerät enthält zum Zeitpunkt der Auslieferung keinerlei schädliche Substanzen. Sollten 
Sie jedoch nikotinhaltiges Liquid in Ihrer StattQualm eZigarette verwenden, beachten Sie 
bitte auch „6. Angaben zur suchterzeugenden Wirkung“.
8. CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt StattQualm GmbH, dass sich das Produkt in Übereinstimmung mit den  
grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinien 
2014/30/EU und 2011/65/EU befindet.
9. Entsorgung
Elektro- und Elektronikgeräte (Altgeräte) dürfen nicht in den Hausmüll.
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, diese zu geeigneten Sammelstellen zu bringen.
Altgeräte enthalten wertvolle Rohstoffe, die wiederverwertet werden. Die Umwelt und 
StattQualm sagen Dankeschön!
10. Gewährleistung und Garantie  
2 Jahre gesetzliche Gewährleistung.
12 Monate Garantie.
11. Kontakt
StattQualm GmbH, Hellgasse 23, 6460 Altdorf, Schweiz
support@squape.ch, www.stattqualm.ch
 
EU Service vertreten durch:  
DE: EWWK GmbH / inTaste, Konrad-Adenauer-Str. 5, 72072 Tübingen 
FR: PIPELINE FRANCE / TRADE PAL SAS, 94 Boulevard des Batignolles, 75017 Paris 
GB: Lime-IT Ltd / Crème de Vape, Mercer House, 15 High St, Redbourn, HERTS AL3 7LE 



STATTQUALM SQUAPE E[MOTION] - EN
1. General Information:
- Sale, transfer to or use of e-cigarettes by minors under the age of 18 years is prohibited.
- Present instructions apply to all e-liquids in use with StattQualm e-cigarettes regardless of 
nicotine content – even to e-liquids not containing any nicotine at all.
- For technical specifications and proper handling of your device, see the device‘s manual. 
Included to the packaging.
2. Instructions for use and storage
- Keep e-cigarettes and e-liquids out of the reach of children and pets.
- Only use compatible refills, connectors or spare parts.
- Always operate your StattQualm e-cigarette within the recommended power range. (see 
manual)
- Never open a device unless explicitly mentioned and explained in the manual.
3. Contraindications
At present we are not aware of any studies that would indicate any contraindications to the 
use of our products.
We do, however, recommend if:
- previous severe or moderate illness
- chronic complaints
- known allergies to any ingredients (see refill container)
- intake of prescription medication(s) to consult your doctor prior to first use.
4. Warning to vulnerable consumer groups
- Use by, transfer to or sale of e-cigarettes to minors and youths under the age of 18 years 
is prohibited.
- Use of e-cigarettes and e-liquids by non-smokers is not recommended.
- Use of e-cigarettes and e-liquids during pregnancy and nursing period is not recom-
mended
5. Possible negative effects on your health
At this time we are not aware of any studies present that would indicate harmful effects of 
our products to your health. However, this does not mean that adverse effects to your he-
alth can be ruled out. Please also consider our note on contraindications, special warnings 
for vulnerable user groups as well as the statement about addictive properties of nicotine.



 
6. Possible addictive properties
If you are using e-liquid in your StattQualm e-cigarette that contains nicotine please be 
aware of the following notice: „Nicotine is a highly addictive substance. “ 
7. Toxicological data
If you are using e-liquid in your StattQualm e-cigarette that contains nicotine please be 
aware of the following:
In delivery conditions, this device does not contain any harmful substances. But if you are 
using eLiquid in your StattQualm e-cigarette that contains nicotine, please be aware of „6. 
Possible addictive properties
8. Declaration of CE Conformity
StattQualm declares herewith that the device is compliant with the basic requirements and 
the relevant rules in directives 2014/30/EU and 2011/65/EU.
9. Disposal
Used Electrical and electronic devices may not be disposed of in domestic waste. Consumers 
are legally bound to bring them to suitable collecting points.
Used devices and batteries contain valuable reclaimable raw materials. The environment and 
StattQualm thank you for your contribution!
10. Guarantee  
12 months guarantee.
11. Contact
StattQualm GmbH, Hellgasse 23, 6460 Altdorf, Switzerland
support@squape.ch, www.stattqualm.ch
 
EU service represented by:  
DE: EWWK GmbH / inTaste, Konrad-Adenauer-Str. 5, 72072 Tübingen 
FR: PIPELINE FRANCE / TRADE PAL SAS, 94 Boulevard des Batignolles, 75017 Paris 
GB: Lime-IT Ltd / Crème de Vape, Mercer House, 15 High St, Redbourn, HERTS AL3 7LE 
 



STATTQUALM SQUAPE E[MOTION] - FR
Informations générales
- La vente et l’utilisation de produits du vapotage sont interdites auxmineurs de moins de 
18 ans.
- La présente notice est valable pour l’utilisation d‘e-liquides contenant de la nicotine ou 
non dans l‘e-cigarette StattQualm.
- Se référer a la notice d‘utilisation pour une utilisation appropriée et consulter les spécifica-
tions techniques et les instructions - sont inclus avec l‘appareil.
2. Instructions de fonctionnement et stockage
- Toujours stocker les e-cigarettes et e-liquides hors de portée des enfants et des animaux 
de compagnie.
- Utiliser uniquement le système de recharge, des pièces de rechange et des connexions 
compatibles. 
- Utiliser votre e-cigarette StattQualm uniquement dans les plages de puissances recom-
mandées. (voir les instructions)
- Ne jamais ouvrir un appareil si ce n’est pas explicitement mentionné et détaillé dans la 
notice d’utilisation.
3. Contre-indications
Aucune contre-indication résultant d’une étude n’existe à ce jour pour nos produits.
Toutefois, nous recommandons de consulter votre médecin avant la première utilisation 
en cas de :
- Maladie grave dans le passé
- Malaises chroniques
- Allergie connue aux ingrédients mentionnés sur l’emballage du e-liquide.
- Prise de médicaments sous ordonnance
4. Avertissement aux groupes de consommateurs vulnérables
- L’utilisation, le don ou la vente des produits du vapotage aux mineurs de moins de 18 ans 
est interdite.
- L’utilisation de e-cigarettes et d‘e-liquides n’est pas recommandée pour les non-fumeurs.
- L‘utilisation de e-cigarettes et d’e-liquides est déconseillée pendant la grossesse et la 
période d’allaitement.
5. Effets négatifs éventuels sur la santé
Aucune étude ou connaissance actuelle n’indique à ce jour l’existence d‘effets nocfis de nos 
produits pour votre santé. Cela ne signifie pas que des effets néfastes sur la santé peuvent 
être exclus. Prière de lire attentivement les contre-indications et de prendre connaissance 
des groupes de consommateurs vulnérables et des données toxicologiques sur la nicotine.



 
6. Informations sur l‘effet de dépendance
Si le liquide utilisé dans la cigarette électronique StattQualm contient de la nicotine, se 
référer à l’avis suivant : „La nicotine crée une forte dépendance“ 
7. Les données toxicologiques
Si le liquide utilisé dans la cigarette électronique StattQualm contient de la nicotine, se 
référer à l’avis suivant :
Le matériel livré ne contient à la livraison aucune substance dangereuse. Si vous utilisez du 
e-liquide avec nicotine dans votre cigarette électronique StattQualm, merci de considérer de 
ses „6. Informations sur l‘effet de dépendance“.
8. Déclaration de conformité CE
StattQualm certifie que le dispositive est conforme aux exigences requises et aux règles en 
vigueur énoncées dans les directives 2014/30/ UE et 2011/65 / UE.
9. Recyclage
Les équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés dans les ordures 
ménagères. Les consommateurs peuvent les deposer dans des points de collecte appropriés. 
Vous pouvez également nous retourner les appareils et batteries usages directement pour 
une destruction adaptée. Les appareils et piles usagées contiennent des matières premières, 
précieuses, et valorisables. L’environnement et StattQualm vous remercient de votre 
contribution.
10. Garantie  
12 mois de garantie.
11. Contact
StattQualm GmbH, Hellgasse 23, 6460 Altdorf, Suisse
support@squape.ch, www.stattqualm.ch
 
EU service représenté par:  
DE: EWWK GmbH / inTaste, Konrad-Adenauer-Str. 5, 72072 Tübingen 
FR: PIPELINE FRANCE / TRADE PAL SAS, 94 Boulevard des Batignolles, 75017 Paris 
GB: Lime-IT Ltd / Crème de Vape, Mercer House, 15 High St, Redbourn, HERTS AL3 7LE 
 



STATTQUALM SQUAPE E[MOTION] - IT
1. Generalità:
- La vendita, il trasferimento o l‘utilizzo di sigarette elettroniche da parte dei minori di 18 
anni sono proibiti.
- Le presenti istruzioni si applicano a tutti gli e-liquidi in uso con le sigarette elettroniche di 
StattQualm, indipendentemente dal contenuto di nicotina – anche e-liquidi non contenenti 
nicotina  
- Per le specifiche tecniche e il corretto utilizzo del vostro dispositivo, fare riferimento al 
manuale.
2. Istruzioni per l‘uso e lo stoccaggio
- Tenere le sigarette elettroniche e gli e-liquidi fuori dalla portata dei bambini e degli 
animali domestici.
- Utilizzare solo ricariche, accessori o ricambi compatibili. 
- Usare sempre le sigarette elettroniche StattQualm nel range di potenza consigliata. 
(vedere le instruzioni)
- Mai aprire un dispositivo se non esplicitamente richiesto e descritto dal manuale di 
istruzioni.
3. Controindicazioni
Non siamo informati di eventuali studi che indichino eventuali controindicazioni all‘uso dei 
nostri prodotti.
Tuttavia, si consiglia di consultare il medico prima dell‘uso qualora si verifichi qualsiasi di 
queste condizioni:
- malattia grave o moderata precedente
- affezioni croniche
- allergie note ad uno qualsiasi degli eccipienti (Vedere indicazioni e ingredienti sul 
contenitore)
- assunzione di farmaci
4. Avviso ai gruppi di consumatori a rischio
- La vendita, il trasferimento o l‘utilizzo di sigarette elettroniche da parte dei minori di 18 
anni sono proibiti.
- È sconsigliato l‘uso di sigarette elettroniche ed e-liquidi ai non-fumatori.
- Non è raccomandato l‘uso di sigarette elettroniche ed e-liquidi durante la gravidanza e il 
periodo dell’allat tamento.
5. Possibili effetti negativi sulla salute
In questo momento non siamo a conoscenza della presenza di eventuali studi che indichino 
effetti nocivi dei nostri prodotti per la salute. Ma questo non significa che possano comple-
tamente essere esclusi effetti negativi sulla salute. Si prega di notare a questo proposito an-
che le nostre informazioni sulle controindicazioni, le avvertenze per i gruppi di consumatori 
a rischio, come pure le informazioni sugli effetti della dipendenza da nicotina.



 
6. Possibilità di assuefazione se si utilizzano e-liquidi contenenti nicotina nella sigaretta 
elettronica StattQualm
Tieni presente il seguente avviso: „la nicotina è una sostanza che crea dipendenza.“ 
7. Dati tossicologici se si utilizzano e-liquidi contenenti nicotina nella sigaretta elettronica 
StattQualm
Si prega di essere consapevoli di quanto segue: Nelle condizioni alla consegna, questo 
dispositivo non contiene sostanze nocive. Ma utilizzate eLiquid contenenti nicotina nel vostro 
sigaretta elettronica StattQualm, si prega di essere consapevoli di „6. Possibilità di assuefazi-
one se si utilizzano eLiquids contenenti nicotina nella sigaretta elettronica“.
8. Dichiarazione di conformità CE
StattQualm con la presente dichiara che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali ed alle 
altre disposizioni pertinenti direttive UE/30/2014 e 2011/65/CE.
9. Smaltimento
Apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) non sono ammesse nei rifiuti domestici. 
I consumatori sono obbligati dalla legge a portarli in appositi punti di raccolta. Vecchi 
apparecchi contengono materie prime preziose che possono essere riciclati. L‘ambiente e 
StattQualm ringraziano!
10. Garanzia  
12 mesi di garanzia.
11. Contatto
StattQualm GmbH, Hellgasse 23, 6460 Altdorf, Svizzera
support@squape.ch, www.stattqualm.ch
 
EU servizio rappresentanti:  
DE: EWWK GmbH / inTaste, Konrad-Adenauer-Str. 5, 72072 Tübingen 
FR: PIPELINE FRANCE / TRADE PAL SAS, 94 Boulevard des Batignolles, 75017 Paris 
GB: Lime-IT Ltd / Crème de Vape, Mercer House, 15 High Street, Redbourn, HERTS AL3 7LE 
 



STATTQUALM SQUAPE E[MOTION] - NL
1. Algemene informatie
- Het gebruik van e-sigaretten is voor personen jonger dan 18 niet toegestaan!
- Deze instructies gelden voor alle e-liquids in gebruik met StattQualm e-sigaretten onge-
acht het nicotinegehalte - zelfs e-liquids die helemaal geen nicotine bevatten.
- Voor technische specificaties en correcte bediening van uw apparaat, raadpleeg de 
handleiding.
2. Instrukties voor gebruik en opslag
- Houd E-sigaretten en e-liquids buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
- Gebruik alleen geschikte vullingen, connectoren of reserveonderdelen.
- Gebruik altijd uw StattQualm e-sigaret binnen het aanbevolen vermogensbereik.
- Open nooit een apparaat, tenzij dit expliciet vermeld en uitgelegd wordt in de handlei-
ding.
3. Contra-indicaties
Op dit moment zijn we niet bewust van enige studies die contra-indicaties aangeven voor 
het gebruik van onze producten:
We raden uw arts te raadplegen voorafgaand aan het eerste gebruik alséén van deze 
voorwaarden van toepassing zijn:
- Eerdere matige of ernstige ziekte
- Chronische klachten
- Bekende allergie voor een van de bestanddelen in de e-liquid (zie refill container )
- Inname van voorgeschreven medicatie
4. Waarschuwing voor kwetsbare groepen consumenten
- Gebruik door, of over te dragen aan of verkoop van e-sigaretten aan minderjarigen en 
jongeren onder de leeftijd van 18 jaar is verboden.
- Het gebruik van e-sigaretten en e-liquids wordt voor niet-rokers afgeraden.
- Het gebruik van e-sigaretten en e-liquids tijdens de zwangerschap en zoogperiode is niet 
aan te bevelen.
5. Mogelijke negatieve effecten op uw gezondheid
Op dit moment zijn er geen studies die aantonen dat onze producten schadelijk zouden zijn 
voor u gezondheid. Echter, dit betekent niet dat de negatieve effecten voor uw gezondheid 
kunnen worden uitgesloten.  
Houd ook rekening met onze waarschuwingen over contra-indicaties, speciaal voor 
kwetsbare groepen gebruikers, alsmede de verklaring over de verslavende eigenschappen 
van nicotine.



 
6. Mogelijke verslavende eigenschappen
Als u gebruik maakt nicotine houdende e-liquid in uw StattQualm e-Sigaret(ten) dan moet u 
zich bewust zijn van de volgende mededeling: „Nicotine is een zeer verslavende stof”. 
7. Toxicologische gegevens
Als u gebruik maakt nicotine houdende e-liquid in uw StattQualm e-Sigaret(ten) dan moet u 
zich bewust zijn van de volgende mededeling:
Volgens de leveringscondities, bevat dit apparaat geen schadelijke stoffen. Maar als je gebruik 
maakt van e-liquid in uw StattQualm e-sigaretten, dat nicotine bevat dan gelieve bewust te zijn 
van punt „6. Mogelijke verslavende eigenschappen“.
8. CE-conformiteitsverklaring
Hierbij verklaart StattQualm dat het product in overeenstemming is met de essentiële eisen en 
andere relevante bepalingen van de richtlijnen 2014/30 / EU en 2011/65/EU
9. Milieu
Gooi het apparaat niet bij het huisvuil. Consumenten zijn wettelijk verplicht om het naar ge-
schikte verzamelcentra (bv milieustraat) te brengen. Oude apparaten bevatten waardevolle ma-
terialen die gerecycled kunnen worden. Het milieu en StattQualm bedanken je voor je bijdrage.
10. Garantie  
12 maanden Garantie.
11. Contact
StattQualm GmbH, Hellgasse 23, 6460 Altdorf, Zwitserland
support@squape.ch, www.stattqualm.ch
 
EU dienst vertegenwoordigd door:  
DE: EWWK GmbH / inTaste, Konrad-Adenauer-Str. 5, 72072 Tübingen 
FR: PIPELINE FRANCE / TRADE PAL SAS, 94 Boulevard des Batignolles, 75017 Paris 
GB: Lime-IT Limited / Crème de Vape, Mercer House, 15 High Street, Redbourn, HERTS AL3 7LE 
 



STATTQUALM SQUAPE E[MOTION] - ΕΛΛΗΝΙΚΗ
1. Γενικές πληροφορίες:
- Πώληση, μεταφορά ή χρήση του e-τσιγάρα από ανηλίκους ηλικίας κάτω των 18 ετών απαγορεύεται.
- Σήμερα οι οδηγίες ισχύουν για όλους τους e-υγρών σε χρήση με StattQualm e-τσιγάρα, ανεξάρτητα από το 
περιεχόμενο νικοτίνης - ακόμη και στο e-υγρά που δεν περιέχουν καμία νικοτίνη σε όλα.
- Για τις τεχνικές προδιαγραφές και το σωστό χειρισμό της συσκευής σας, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο της 
συσκευής. Περιλαμβάνεται στη συσκευασία.
2. Οδηγίες για τη χρήση και την αποθήκευση
- Κρατήστε το e-τσιγάρα και e-υγρά μακριά από παιδιά και κατοικίδια ζώα.
- Χρησιμοποιείτε μόνο συμβατές ανταλλακτικά, συνδετήρες ή ανταλλακτικά.
- Λειτουργούν πάντα StattQualm σας e-τσιγάρου εντός του συνιστώμενου εύρους ισχύος. (Ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο)
- Μην ανοίγετε ποτέ μια συσκευή, εκτός εάν αναφέρεται ρητά και εξήγησε στο εγχειρίδιο.
3. Αντενδείξεις
Προς το παρόν δεν είμαστε ενήμεροι για τυχόν μελέτες που θα αναφέρονται τυχόν αντενδείξεις για τη χρήση 
των προϊόντων μας.
Εμείς, όμως, προτείνουμε εάν:
- Προηγούμενη σοβαρή ή μέτρια νόσο
- Καταγγελίες χρόνια
- Γνωστές αλλεργίες σε οποιοδήποτε συστατικό του (βλέπε ανταλλακτικό δοχείο)
- Πρόσληψη του φαρμάκου (ων) συνταγή για να συμβουλευτείτε το γιατρό σας πριν από την πρώτη χρήση.
4. Προειδοποίηση για τις ευάλωτες ομάδες καταναλωτών
- Χρήση από, την εκχώρηση ή πώληση των e-τσιγάρων σε ανήλικους και νέους ηλικίας κάτω των 18 ετών 
απαγορεύεται.
- Η χρήση του e-τσιγάρα και e-υγρά από τους μη καπνιστές δεν συνιστάται.
- Η χρήση του e-τσιγάρα και e-υγρά κατά τη διάρκεια της εγκυμοσύνης και της περιόδου νοσηλείας δεν 
συνιστάται
5. Πιθανές αρνητικές συνέπειες για την υγεία σας
Αυτή τη στιγμή δεν είμαστε γνωρίζει την ύπαρξη μελετών του παρόντος που θα υποδεικνύουν επιβλαβείς 
επιπτώσεις των προϊόντων μας για την υγεία σας. Ωστόσο, αυτό δεν σημαίνει ότι οι αρνητικές συνέπειες για 
την υγεία σας μπορεί να αποκλειστεί. Παρακαλούμε επίσης να εξετάσει σημείωμα μας για τις αντενδείξεις, τις 
ειδικές προειδοποιήσεις για ευάλωτες ομάδες χρηστών, καθώς και τη δήλωση σχετικά με εθιστικές ιδιότητες 
της νικοτίνης.



 
6. Πιθανές εθιστικές ιδιότητες
Εάν χρησιμοποιείτε e-υγρό στο StattQualm σας e-τσιγάρο που περιέχει νικοτίνη, παρακαλούμε να γνωρίζουν την 
ακόλουθη ανακοίνωση: «Η νικοτίνη είναι μια εξαιρετικά εθιστική ουσία. „ 
7. τοξικολογικά δεδομένα
Εάν χρησιμοποιείτε e-υγρό στο StattQualm σας e-τσιγάρο που περιέχει νικοτίνη θα πρέπει να γνωρίζετε τα εξής:
Σε συνθήκες παράδοσης, αυτή η συσκευή δεν περιέχει επιβλαβείς ουσίες. Αλλά αν χρησιμοποιείτε ELIQUID σε 
StattQualm σας e-τσιγάρο που περιέχει νικοτίνη, παρακαλούμε να γνωρίζουν „6. Πιθανές εθιστικές ιδιότητες“
8. Δήλωση συμμόρφωσης CE
StattQualm δηλώνει με το παρόν ότι η συσκευή είναι συμβατή με τις βασικές απαιτήσεις και τους σχετικούς 
κανόνες στις οδηγίες 2014/30 / ΕU και 2011/65 / ΕU.
9. Αηόρριψη
Χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών δεν επιτρέπεται να απορρίπτονται στα οικιακά 
απορρίμματα. Οι καταναλωτές έχουν τη νομική υποχρέωση να τους φέρει σε κατάλληλα σημεία συλλογής.
Μεταχειρισμένα συσκευές και μπαταρίες περιέχουν πολύτιμα ανακτήσιμου πρώτες ύλες. Το περιβάλλον και 
StattQualm σας ευχαριστούμε για τη συμβολή σας!
10. Εγγύηση  
12 μήνες εγγύηση.
11. Επικοινωνία
StattQualm GmbH, Hellgasse 23, 6460 Altdorf, Ελβετία
support@squape.ch, www.stattqualm.ch
 
Υπηρεσία εκπροσωπείται από:  
DE: EWWK GmbH / inTaste, Konrad-Adenauer-Str. 5, 72072 Tübingen 
FR: PIPELINE FRANCE / TRADE PAL SAS, 94 Boulevard des Batignolles, 75017 Paris 
GB: Lime-IT Limited / Crème de Vape, Mercer House, 15 High Street, Redbourn, HERTS AL3 7LE 
 



             Verschlusskappe
                      Locking cap
  Capuchon de verrouillage
          Cappuccio di chiusura
                                   Sluitkap
                  καπάκι κλειδώματος

- Verschlusskappe im Uhrzeigersinn
bis zum zweiten Widerstand drehen
- Twist locking cap clockwise till you feel
a second resistance
- Tourner dans le sens horaire capuchon
de verrouillage à la deuxième résistance
- Ruotare il cappuccio di chiusura in senso
orario al secondo resistore
- Draaislotmechanisme sluitkap met de klok mee 
tot je voelt een tweede weerstand
- Περιστρέψτε το καπάκι ασφάλισης δεξιόστροφα 
μέχρι να νιώσετε Μια δεύτερη αντίσταση 1.)

Befüllung
Filling
Remplissage
Riempmento
Vulling
Πλήρωση



- Verschlusskappe gegen den 
Uhrzeigersinn drehen bis Sie die 
Befülllöcher sehen 
- Turn the locking cap coun-
terclockwise until you see the 
filling holes 
- Tournez le capuchon de 
verrouillage dans le sens antiho-
raire jusqu‘à ce que les trous de 
remplissage 
- Ruotare il cappuccio di 
chiusura in senso antiorario fino 
a vedere i fori di riempimento 
- Draai de afsluitkap tegen de 
klok  in totdat u de vulopeningen 
- Γυρίστε το καπάκι κλειδώματος 
προς τα αριστερά μέχρι να δείτε τις 
τρύπες πλήρωσης

2.) 3.)



StattQualm GmbH,  
Hellgasse 23, 6460 Altdorf, Switzerland
Made in Switzerland
www.stattqualm.ch


